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VEDTÆGTER / ARTICLES OF ASSOCIA-
TION
For Mendole A/S
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VEDTÆGTER ARTICLES OF ASSOCIATION

For Mendole A/S For Mendole A/S
CVR-nummer 44010259 CVR number 44010259
(”Selskabet”) (the ”Company”)

1. NAVN NAME

1.1 Selskabets navn er Mendole A/S. The name of the Company is Mend-
ole A/S.

1.2 Selskabet har ingen binavne. The Company has no secondary 
names.

2 FORMÅL OBJECTIVE

2.1 Selskabets formål er at eje aktier og 
anparter, samt enhver virksomhed 
som efter det centrale ledelsesorgans 
skøn er beslægtet hermed.

The purpose of the company is to 
own shares, as well as any business 
which, at the central governing body’s 
discretion, is related thereto.

3 SELSKABETS KAPITAL COMPANY’S CAPITAL

3.1 Selskabets kapital udgør nominelt 
DKK 534.958,9 fordelt på DKK 
5.349.589 kapitalandele à DKK 0,1 per 
styk. Selskabskapitalen er fuldt indbe-
talt.

The share capital of the Company 
amounts to DKK 534,958.9 divided 
into DKK 5.349.589 shares of DKK 
0.1 each. The share capital is fully 
paid up.

3.2 Aktierne udstedes gennem en værdi-
papircentral, VP Securities A/S, CVR-
nr. 21599336, i dematerialiseret form. 
Udbytte udbetales gennem VP Securi-
ties A/S og indsættes på udbyttekonti 
registreret i VP Securities A/S. Rettig-
heder vedrørende kapitalandelene 
skal anmeldes til VP Securities A/S ef-
ter de til enhver tid gældende regler 
herom.

The shares shall be issued through a 
central securities depository, VP Se-
curities A/S, CVR-no. 21599336, in 
dematerialised form. Dividends are 
paid through VP Securities A/S and 
deposited into the dividend accounts 
registered with VP Securities A/S. 
Rights pertaining to the shares must 
be registered with VP Securities A/S 
in accordance with the rules in force 
from time to time.

4 SELSKABETS KAPITALANDELE COMPANY’S SHARES

4.1 Selskabets kapitalandele er omsæt-
ningspapirer og udstedes på baggrund 
af navn og noteres på navn i Selska-
bets ejerbog.

The Company’s shares are negoti-
able instruments issued based on 
name and noted by name in the Com-
pany’s shareholder register.
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4.2 Selskabets ejerbog føres af VP Securi-
ties A/S, CVR-nr. 21599336.

The Company’s shareholder register 
is maintained by VP Securities A/S, 
CVR-no. 21599336.

4.3 Ingen kapitalandele skal have særlige 
rettigheder.

No shares shall have special rights.

4.4 Bemyndigelse til at gennemføre ka-
pitalforhøjelse(r) ved udstedelse af 
nye kapitalandele (indbetaling i vær-
dier)

Authorization to carry out capital 
increase(s) by issuing new shares 
(contribution in kind)

4.4.1 Selskabets bestyrelse blev ved ekstra-
ordinær generalforsamling den 7. 
marts 2025 bemyndiget til i en periode 
indtil den 31. december 2025 til ad én 
eller flere omgange at foretage en for-
højelse af selskabskapitalen med op til 
nominelt DKK 6.250.

At the extraordinary general meeting 
on 7 March 2025, the Company's 
board of directors was authorized for 
a period until 31 December 2025 to 
increase the share capital on one or 
more occasions by up to a nominal 
amount of DKK 6,250.

4.4.2 For kapitalandele udstedt som følge af 
udnyttelse af bemyndigelsen skal 
gælde at:

For shares issued as a result of the 
exercise of the authorization, the fol-
lowing shall apply:

a) det mindste og det højeste beløb, hvor-
med selskabskapitalen skal kunne for-
højes, udgør nominelt DKK 6.250;

the minimum and maximum amount 
by which the share capital may be in-
creased shall be nominally DKK 
6,250;

b) tegningsbeløbet indbetales fuldt ud 
ved indbetaling i form af værdier;

the subscription amount shall be paid 
in full by contribution in kind;

c) de nye kapitalandele skal være ordi-
nære kapitalandele;

the new shares shall be ordinary 
shares;

d) kapitalforhøjelsen er uden fortegnings-
ret for Selskabets kapitalejere, og der 
ikke skal gælde indskrænkninger i de 
nye kapitalejers fortegningsret ved 
fremtidige forhøjelser;

the capital increase is without pre-
emptive right for the Company's 
shareholders, and no restrictions 
shall apply to the new shareholders’ 
pre-emption rights in connection with 
future increases;

e) Selskabets aktier er frit omsættelige og 
udstedes som omsætningspapirer 
gennem VP Securities A/S i demateri-
aliseret form. Der er ingen indløsnings-
pligt eller anden indskrænkninger i ak-
tiernes omsættelighed;

the Company’s shares are freely 
transferable and are issued as nego-
tiable instruments through VP Secur-
ities A/S in dematerialised form. 
There is no redemption obligation or 
any other restriction on the transfer-
ability of the shares; 

f) kapitalandelene er omsætningspapi-
rer; og

the shares are negotiable instru-
ments; and
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g) kapitalandelene er navnekapitalan-
dele, som skal registreres i Selskabets 
ejerbog.

the shares shall be registered in the 
name of the shareholder.

4.5 Bemyndigelse til at gennemføre ka-
pitalforhøjelse(r) ved udstedelse af 
nye kapitalandele (kontant indskud)

Authorization to carry out capital 
increase(s) by issuing new shares 
(cash contribution)

4.5.1 Selskabets bestyrelse blev ved ekstra-
ordinær generalforsamling den 7. 
marts 2025 bemyndiget til i en periode 
indtil den 31. december 2025 til ad én 
eller flere omgange at foretage en for-
højelse af selskabskapitalen med op til 
nominelt DKK 6.250.

At the extraordinary general meeting 
on 7 March 2025, the Company's 
board of directors was authorized for 
a period until 31 December 2025 to 
increase the share capital on one or 
more occasions by up to a nominal 
amount of DKK 6,250.

4.5.2 For kapitalandele udstedt som følge af 
bemyndigelsen skal gælde, at:

For shares issued as a result of the 
exercise of the authorization, the fol-
lowing shall apply:

a) det mindste og det højeste beløb, hvor-
med selskabskapitalen skal kunne for-
højes, udgør nominelt DKK 6.250;

the minimum and maximum amount 
by which the share capital may be in-
creased shall be nominally DKK 
6,250;

b) tegningsbeløbet indbetales fuldt ud 
kontant;

the subscription amount shall be paid 
in full by cash contribution;

c) de nye kapitalandele skal være ordi-
nære kapitalandele;

the new shares shall be ordinary 
shares;

d) kapitalforhøjelsen er uden fortegnings-
ret for Selskabets kapitalejere, og der 
ikke skal gælde indskrænkninger i de 
nye kapitalejers fortegningsret ved 
fremtidige forhøjelser;

the capital increase is without pre-
emptive right for the Company's 
shareholders, and no restrictions 
shall apply to the new shareholders’ 
pre-emption rights in connection with 
future increases;

e) Selskabets aktier er frit omsættelige og 
udstedes som omsætningspapirer 
gennem VP Securities A/S i demateri-
aliseret form. Der er ingen indløsnings-
pligt eller anden indskrænkninger i ak-
tiernes omsættelighed;

the Company’s shares are freely 
transferable and are issued as nego-
tiable instruments through VP Secur-
ities A/S in dematerialised form. 
There is no redemption obligation or 
any other restriction on the transfer-
ability of the shares;

f) kapitalandelene er omsætningspapi-
rer; og

the shares are negotiable instru-
ments; and

g) kapitalandelene er navnekapitalan-
dele, som skal registreres i Selskabets 
ejerbog.

the shares shall be registered in the 
name of the shareholder.
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4.6 Bemyndigelserne i vedtægternes 
punkt 4.4 og 4.5 er indbyrdes forbun-
det, og der må maksimalt modtages 
værdier eller kontanter for DKK 
500.000 ved udnyttelse af bemyndigel-
serne.

The authorisations in sections 4.4 
and 4.5 are interlinked and a max-
imum amount of DKK 500,000 in 
cash or contribution in kind may be 
received when exercising the author-
isations.

4.7 Bemyndigelse til at gennemføre ka-
pitalforhøjelse(r) ved udstedelse af 
nye kapitalandele (kontant indskud)

Authorization to carry out capital 
increase(s) by issuing new shares 
(cash contribution)

4.7.1 Selskabets bestyrelse blev ved ekstra-
ordinær generalforsamling den 18. au-
gust 2025 bemyndiget til i en periode 
indtil den 31. december 2026 til ad én 
eller flere omgange at foretage en for-
højelse af selskabskapitalen med op til 
nominelt DKK 145.487,67 ved udste-
delse af nye kapitalandele.

At the extraordinary general meeting 
on 18 August 2025, the Company's 
board of directors was authorized for 
a period until 31 December 2026 to 
increase the share capital on one or 
more occasions by up to a nominal 
amount of DKK 145,487.67.

4.7.2 For kapitalandele udstedt som følge af 
udnyttelse af bemyndigelsen skal 
gælde, at:

For shares issued as a result of the 
exercise of the authorization, the fol-
lowing shall apply:

a) det højeste beløb, hvormed selskabs-
kapitalen skal kunne forhøjes, udgør 
nominelt DKK 145.487,67;

the maximum amount by which the 
share capital may be increased shall 
be nominally DKK 145,487.67;

b) tegningsbeløbet indbetales fuldt ud 
kontant;

the subscription amount shall be paid 
in full by cash contribution;

c) de nye kapitalandele skal være ordi-
nære kapitalandele;

the new shares shall be ordinary 
shares;

d) kapitalforhøjelsen er uden fortegnings-
ret for Selskabets kapitalejere, og der 
skal ikke gælde indskrænkninger i de 
nye kapitalejers fortegningsret ved 
fremtidige forhøjelser;

the capital increase is without pre-
emptive right for the Company's 
shareholders, and no restrictions 
shall apply to the new shareholders’ 
pre-emption rights in connection with 
future increases;

e) Selskabets aktier er frit omsættelige og 
udstedes som omsætningspapirer 
gennem VP Securities A/S i demateri-
aliseret form. Der er ingen indløsnings-
pligt eller anden indskrænkninger i ak-
tiernes omsættelighed;

the Company’s shares are freely 
transferable and are issued as nego-
tiable instruments through VP Secur-
ities A/S in dematerialised form. 
There is no redemption obligation or 
any other restriction on the transfer-
ability of the shares;

f) kapitalandelene er omsætningspapi-
rer; og

the shares are negotiable instru-
ments; and
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g) kapitalandelene er navnekapitalan-
dele, som skal registreres i Selskabets 
ejerbog.

the shares shall be registered in the 
name of the shareholder.

5 SELSKABETS EJERBOG THE COMPANY’S REGISTER OF 
SHAREHOLDERS

5.1 Det centrale ledelsesorgan fører en 
ejerbog, der indeholder oplysninger 
om alle kapitalejere og panthaveres, 
dato for erhvervelse, afhændelse eller 
pantsætning af kapitalandelenes stør-
relse, de stemmerettigheder, der er 
knyttet til de enkelte kapitalandele, 
samt oplysninger om kapitalejerne og 
panthavernes navn, hjemsted og even-
tuelle CVR-nummer eller anden sel-
skabsregistreringsnummer.

The central governing body shall 
keep a register of shareholders con-
taining information about all share-
holders and pledges, the date of ac-
quisition, disposal or pledging of 
shares, the voting rights attached to 
each share, and information about 
the name, domicile and any CVR 
number or other company registra-
tion number of the shareholders and 
pledgees.

5.2 I tilfælde af en udenlandsk statsborger 
eller udenlandsk juridisk person, skal 
vedkommende dokumentere sin iden-
titet over for Selskabet på behørig vis.

In the case of a foreign citizen or for-
eign legal entity, they must provide 
the Company with proper proof of 
their identity.

6 GENERALFORSAMLINGEN THE GENERAL ASSEMBLY

6.1 Generalforsamlingen har den højeste 
myndighed i alle Selskabets anliggen-
der inden for de i lovgivningen og disse 
vedtægters fastsatte grænser.

The general assembly has the 
highest authority in all the affairs of 
the Company, within the boundaries 
set by the laws of Denmark and these 
article’s statues.

6.2 Selskabets generalforsamling skal af-
holdes på Selskabets hjemsted, i Høje-
Taastrup Kommune eller i Køben-
havns Kommune.

The general assembly shall be held 
at the registered office, in the muni-
cipality of Høje-Taastrup, or in the 
municipality of Copenhagen.

6.3 Den ordinære generalforsamling skal 
afholdes hvert år i så god tid, at den 
godkendte årsrapport kan modtages i 
Erhvervsstyrelsen inden udløbet af fri-
sten i årsregnskabsloven.

The annual general assembly must 
be held every year in time for the ad-
opted annual report to reach the Dan-
ish Business Authority within the 
deadline set forth in the Danish Fin-
ancial Statements Act.
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6.4 Hvis alle kapitalejere er enige herom, 
kan alle beslutninger, der er henlagt til 
generalforsamling, dog træffes uden 
afholdelse af generalforsamling, jf. sel-
skabslovens § 76, stk. 2.

If all shareholders agree then all de-
cisions for the general assembly can 
be decided without holding a general 
assembly, cf. the Danish Companies 
Act section 76 (2).

6.5 Generalforsamlinger indkaldes af det 
centrale ledelsesorgan med mindst 2 
ugers og højst 4 ugers varsel ved al-
mindeligt brev eller e-mail til hver en-
kelt kapitalejer.

General assemblies are convened by 
the central governing body no later 
than 2 weeks and no earlier than 4 
weeks before the general assembly 
by ordinary letter or e-mail to each 
shareholder.

6.6 Enhver kapitalejer har ret til at få et be-
stemt emne optaget på dagsordenen til 
generalforsamlingen.

All shareholders have the right to 
have a specific topic admitted to the 
agenda at the general assembly.

6.7 Ekstraordinære generalforsamlinger 
skal afholdes, når direktionen, besty-
relsen eller revisor har forlangt det. Ek-
straordinære generalforsamlinger skal 
indkaldes inden 2 uger, når det til be-
handling af et bestemt angivet emne 
skriftligt forlanges af kapitalejere.

Extraordinary general assemblies 
shall be held, when the executive 
board, board of directors or the Com-
pany’s auditor re-quires it. Ex-
traordinary general assemblies are 
convened within 2 weeks, if required 
by the shareholders.

6.8 På generalforsamlingen træffes alle 
beslutninger i overensstemmelse med 
den danske Selskabslov ved simpelt 
stemmeflertal bortset fra de tilfælde, 
hvor Selskabsloven kræver andet, jf. § 
105.

At the general meeting, all resolutions 
shall be adopted in accordance with 
the Danish Companies Act by a 
simple majority of votes, except in 
cases where the Companies Act re-
quires otherwise, cf. section 105.

6.9 Vedtægter, selskabsmeddelelse, fi-
nansielle rapporter og anden informa-
tion, som Spotlight Stock Market kræ-
ver offentliggjort, skal gøres tilgænge-
lig på Selskabets hjemmeside under 
en dedikeret sektion for investorinfor-
mation.

The Articles of Association, company 
announcements, financial reports, 
and any other information required by 
Spotlight Stock Market to be made 
public shall be made available on the 
Company’s website under a dedic-
ated section for investor information.

7 GENERALFORSAMLINGEN, DA-
GORDEN

THE GENERAL ASSEMBLY, 
AGENDA

7.1 Senest 2 uger før generalforsamlingen 
skal dagsordenen og de fuldstændige 
forslag, der skal behandles på general-
forsamlingen, og for den ordinære ge-
neralforsamlings vedkommende tillige 
årsrapport, fremlægges til eftersyn for 
kapitalejerne og samtidig tilstilles en-
hver noteret kapitalejer, som har frem-

No later than 2 weeks before the gen-
eral assembly, the agenda and all 
complete proposals are to be con-
sidered at the general assembly, and 
for the annual general assembly also 
the annual report, must be presented 
for inspection by the shareholders 
and at the same time sent to any lis-
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sat begæring herom. ted shareholder.

7.2 Dagsordenen for den ordinære gene-
ralforsamling skal omfatte:

At the annual general assembly, the 
agenda shall consist of:

1. Valg af dirigent 1. Appointment of a chairperson

2. Det centrale ledelsesorgans beret-
ning

2. The central governing body’s re-
port

3. Fremlæggelse af årsrapport til god-
kendelse

3. Presentation of the annual report 
for approval

4. Beslutning om anvendelse af over-
skud eller dækning af tab i henhold til 
den godkendte årsrapport

4. Use of surplus or cover of deficit 
according to the approved annual re-
port for approval

5. Valg af revisor 5. Election of auditor

6. Eventuelt 6. Any other business

8 DIRIGENT M.V. CHAIRPERSON

8.1 Generalforsamlingen vælger ved sim-
pel stemmeflerhed en dirigent, der le-
der generalforsamlingen og afgør alle 
spørgsmål vedrørende sagernes be-
handlingsmåde, stemmeafgivningen 
og dennes resultater. Enhver stemme-
berettiget kan forlange skriftlig afstem-
ning med hensyn til de foreliggende 
forhandlingsemner.

The general assembly appoints, by 
simple majority, a chairperson to lead 
the general assembly and decide on 
all matters regarding the process, 
voting and the results hereof. All 
shareholders entitled to vote can re-
quire a written vote regarding the 
topic of the general assembly.

9 STEMMEAFGIVNING VOTING

9.1 De på generalforsamlingen behand-
lede anliggender afgøres ved simpel 
stemmeflerhed, for så vidt der ikke ef-
ter lovgivningen eller disse vedtægter 
udkræves særlig stemmeflerhed.

All matters on the general assembly 
are decided upon by simple majority 
or specific majority as set out in regu-
lation or this article of association.

9.2 Hver kapitalandel på DKK 0,1 giver én 
(1) stemme.

Each share amount of DKK 0.1 shall 
carry one (1) vote.

9.3 Kapitalejeren har ret til at møde på ge-
neralforsamlingen med en rådgiver, 
men kan tillige vælge at møde ved en 
fuldmægtig.

The shareholder has the right to at-
tend the general meeting with an ad-
visor but may also choose to attend 
by proxy.

9.4 På generalforsamlingen kan stemmes 
i henhold til skriftlig fuldmagt i overens-
stemmelse med selskabslovens be-
stemmelser.

The Danish Company Act’s rules on 
written power of attorneys apply for 
voting on the general assembly.
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10 ELEKTRONISK GENERALFORSAM-
LING

ELECTRONICAL GENERAL AS-
SEMBLY

10.1 Det centrale ledelsesorgan er bemyn-
diget til at beslutte, at generalforsam-
linger afholdes fuldstændigt eller del-
vist elektronisk.

The central governing body is author-
ized to decide that general assem-
blies are held in whole or in part elec-
tronically.

10.2 Det centrale ledelsesorgan skal sørge 
for, at elektroniske generalforsam-
linger afvikles på betryggende vis, og 
skal sikre, at det anvendte system er 
indrettet, så lovgivningens krav til af-
holdelse af generalforsamling opfyl-
des, herunder især kapitalejernes ad-
gang til at deltage i, ytre sig samt 
stemme på generalforsamlingen. Sy-
stemet skal gøre det muligt at fastslå, 
hvilke kapitalejere der deltager, hvilken 
selskabskapital og stemmeret de re-
præsenterer samt resultatet af afstem-
ninger.

The central governing body shall en-
sure that electronic general assem-
blies are convened in a satisfactory 
manner and shall ensure that the sys-
tem used is arranged so that the re-
quirements of legislation for holding a 
general assembly are fulfilled, includ-
ing, in particular, the right of share-
holders to attend, comment and vote 
at the general assembly. The system 
should enable the determination of 
which shareholders participate, the 
share capital and voting rights they 
represent as well as the result of vot-
ing.

10.3 Via egen opkobling tilslutter kapitale-
jerne sig et virtuelt forum, hvor general-
forsamlingen afholdes. Det centrale le-
delsesorgan fastsætter de nærmere 
krav til de elektroniske systemer, som 
anvendes ved elektronisk generalfor-
samling. Kapitalejerne bærer egne om-
kostninger i forbindelse med deres del-
tagelse i den elektroniske generalfor-
samling.

Via their own connection, the share-
holders join a virtual forum where the 
general assembly is held. The central 
governing body determines the de-
tailed requirements for the electronic 
systems used at electronic general 
assemblies. The shareholders them-
selves bear their own costs in con-
nection with their participation in the 
electronic general assembly.

10.4 I indkaldelsen til den elektroniske ge-
neralforsamling angives de nærmere 
krav til det elektroniske udstyr, som 
skal anvendes ved deltagelse i gene-
ralforsamlingen. Ligeledes angives, 
hvorledes tilmelding sker, samt hvor 
kapitalejerne kan finde oplysninger om 
fremgangsmåden i forbindelse med 
generalforsamlingen.

The notice convening the electronic 
general assembly must set out the 
specific requirements for the elec-
tronic equipment to be used when at-
tending the general assembly. It must 
also be stated how participation is re-
gistered and where the shareholders 
can find information about the pro-
cedure in connection with the general 
assembly.

10.5 Ved afholdelse af elektronisk general-
forsamling, kan Selskabet beslutte at 
benytte elektronisk dokumentudveks-
ling samt elektronisk post, i stedet for 
at fremsende eller fremlægge papirba-
serede dokumenter.

When holding an electronic general 
assembly, the Company may decide 
to use electronic document exchange 
as well as electronic mail in the com-
munication between the Company 
and the shareholders, instead of 
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sending or presenting paper-based 
documents

11 LEDELSE MANAGEMENT

11.1 Selskabet ledes af en bestyrelse og en 
direktion.

The Company is managed by a board 
of directors and an executive board.

11.2 Bestyrelsen har minimum fire (4) med-
lemmer, der vælges for et år ad gan-
gen på Selskabets generalforsamling. 
Genvalg kan finde sted. Ingen aktio-
nærer har særlig ret til at udpege be-
styrelsesmedlemmer.

The board of directors consists of 
minimum four (4) members elected 
for one year at a time at the Com-
pany’s general meeting. Re-appoint-
ment can take place. No shareholder 
has special rights to appoint mem-
bers to the board of directors.

11.3 Ved simpelt flertal vælger bestyrelsen 
vælger blandt sine medlemmer en for-
mand, hvis stemme er afgørende i til-
fælde af stemmelighed.

By way of simple majority, the board 
of directors shall elect their chairper-
son among its members, who shall 
have the casting vote in the event of 
parity.

11.4 Selskabets direktion består af én (1) til 
tre (3) direktører til at varetage den 
daglige ledelse af selskabet.

The company’s executive board con-
sists of one (1) to three (3) managers 
to be in charge of the day-to-day 
management of the Company.

12 TEGNINGSREGEL POWER TO BIND THE COMPANY

12.1 Selskabet tegnes af en direktør i fore-
ning med et bestyrelsesmedlem eller 
af den samlede bestyrelse.

The Company shall be bound by the 
joint signature of a manager and a 
member of the board of directors or 
the joint signatures of all members of 
the board of directors.

13 REGNSKABSÅR FINANCIAL YEAR

13.1 Selskabets regnskabsår er 1. januar til 
31. december. Selskabets første regn-
skabsår løber fra stiftelsen til den 31. 
december 2023.

The Company’s fiscal year is the cal-
endar year. The first financial year 
runs from the foundation to Decem-
ber 31, 2023.

14 ÅRSREGNSKAB FINANCIAL STATEMENTS

14.1 Selskabets regnskaber skal til enhver 
tid opgøres i overensstemmelse med 
god regnskabsskik.

The Company’s financial statements 
shall at all times be constructed in ac-
cordance with good accounting prac-
tice.

14.2 Selskabets årsregnskab revideres af 
en statsautoriseret revisor, der vælges 
af generalforsamlingen for et år ad 
gangen. Genvalg kan finde sted.

The financial statements of the Com-
pany shall be audited by a state-au-
thorised accountant, who shall be 
elected by the general meeting for a 

Ad
do

 S
ig

n 
id

en
tif

ik
at

io
ns

nu
m

m
er

: 9
eb

9d
0e

9-
be

73
-4

7b
0-

b1
4f

-c
fb

16
fc

82
40

a



Vedtægter / Articles of Association 11/11

one-year term. Re-election may take 
place.

Således vedtaget ved Selskabets ek-
straordinære generalforsamling den 
27. oktober 2025.

Thus, adopted on 27 October 2025 at 
the Company's extraordinary general 
meeting.

---oo0oo---
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VEDTÆGTER ARTICLES OF ASSOCIATION


For Mendole A/S For Mendole A/S
CVR-nummer 44010259 CVR number 44010259
(”Selskabet”) (the ”Company”)


1. NAVN NAME


1.1 Selskabets navn er Mendole A/S. The name of the Company is Mend-
ole A/S.


1.2 Selskabet har ingen binavne. The Company has no secondary 
names.


2 FORMÅL OBJECTIVE


2.1 Selskabets formål er at eje aktier og 
anparter, samt enhver virksomhed 
som efter det centrale ledelsesorgans 
skøn er beslægtet hermed.


The purpose of the company is to 
own shares, as well as any business 
which, at the central governing body’s 
discretion, is related thereto.


3 SELSKABETS KAPITAL COMPANY’S CAPITAL


3.1 Selskabets kapital udgør nominelt 
DKK 534.958,9 fordelt på DKK 
5.349.589 kapitalandele à DKK 0,1 per 
styk. Selskabskapitalen er fuldt indbe-
talt.


The share capital of the Company 
amounts to DKK 534,958.9 divided 
into DKK 5.349.589 shares of DKK 
0.1 each. The share capital is fully 
paid up.


3.2 Aktierne udstedes gennem en værdi-
papircentral, VP Securities A/S, CVR-
nr. 21599336, i dematerialiseret form. 
Udbytte udbetales gennem VP Securi-
ties A/S og indsættes på udbyttekonti 
registreret i VP Securities A/S. Rettig-
heder vedrørende kapitalandelene 
skal anmeldes til VP Securities A/S ef-
ter de til enhver tid gældende regler 
herom.


The shares shall be issued through a 
central securities depository, VP Se-
curities A/S, CVR-no. 21599336, in 
dematerialised form. Dividends are 
paid through VP Securities A/S and 
deposited into the dividend accounts 
registered with VP Securities A/S. 
Rights pertaining to the shares must 
be registered with VP Securities A/S 
in accordance with the rules in force 
from time to time.


4 SELSKABETS KAPITALANDELE COMPANY’S SHARES


4.1 Selskabets kapitalandele er omsæt-
ningspapirer og udstedes på baggrund 
af navn og noteres på navn i Selska-
bets ejerbog.


The Company’s shares are negoti-
able instruments issued based on 
name and noted by name in the Com-
pany’s shareholder register.
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4.2 Selskabets ejerbog føres af VP Securi-
ties A/S, CVR-nr. 21599336.


The Company’s shareholder register 
is maintained by VP Securities A/S, 
CVR-no. 21599336.


4.3 Ingen kapitalandele skal have særlige 
rettigheder.


No shares shall have special rights.


4.4 Bemyndigelse til at gennemføre ka-
pitalforhøjelse(r) ved udstedelse af 
nye kapitalandele (indbetaling i vær-
dier)


Authorization to carry out capital 
increase(s) by issuing new shares 
(contribution in kind)


4.4.1 Selskabets bestyrelse blev ved ekstra-
ordinær generalforsamling den 7. 
marts 2025 bemyndiget til i en periode 
indtil den 31. december 2025 til ad én 
eller flere omgange at foretage en for-
højelse af selskabskapitalen med op til 
nominelt DKK 6.250.


At the extraordinary general meeting 
on 7 March 2025, the Company's 
board of directors was authorized for 
a period until 31 December 2025 to 
increase the share capital on one or 
more occasions by up to a nominal 
amount of DKK 6,250.


4.4.2 For kapitalandele udstedt som følge af 
udnyttelse af bemyndigelsen skal 
gælde at:


For shares issued as a result of the 
exercise of the authorization, the fol-
lowing shall apply:


a) det mindste og det højeste beløb, hvor-
med selskabskapitalen skal kunne for-
højes, udgør nominelt DKK 6.250;


the minimum and maximum amount 
by which the share capital may be in-
creased shall be nominally DKK 
6,250;


b) tegningsbeløbet indbetales fuldt ud 
ved indbetaling i form af værdier;


the subscription amount shall be paid 
in full by contribution in kind;


c) de nye kapitalandele skal være ordi-
nære kapitalandele;


the new shares shall be ordinary 
shares;


d) kapitalforhøjelsen er uden fortegnings-
ret for Selskabets kapitalejere, og der 
ikke skal gælde indskrænkninger i de 
nye kapitalejers fortegningsret ved 
fremtidige forhøjelser;


the capital increase is without pre-
emptive right for the Company's 
shareholders, and no restrictions 
shall apply to the new shareholders’ 
pre-emption rights in connection with 
future increases;


e) Selskabets aktier er frit omsættelige og 
udstedes som omsætningspapirer 
gennem VP Securities A/S i demateri-
aliseret form. Der er ingen indløsnings-
pligt eller anden indskrænkninger i ak-
tiernes omsættelighed;


the Company’s shares are freely 
transferable and are issued as nego-
tiable instruments through VP Secur-
ities A/S in dematerialised form. 
There is no redemption obligation or 
any other restriction on the transfer-
ability of the shares; 


f) kapitalandelene er omsætningspapi-
rer; og


the shares are negotiable instru-
ments; and
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g) kapitalandelene er navnekapitalan-
dele, som skal registreres i Selskabets 
ejerbog.


the shares shall be registered in the 
name of the shareholder.


4.5 Bemyndigelse til at gennemføre ka-
pitalforhøjelse(r) ved udstedelse af 
nye kapitalandele (kontant indskud)


Authorization to carry out capital 
increase(s) by issuing new shares 
(cash contribution)


4.5.1 Selskabets bestyrelse blev ved ekstra-
ordinær generalforsamling den 7. 
marts 2025 bemyndiget til i en periode 
indtil den 31. december 2025 til ad én 
eller flere omgange at foretage en for-
højelse af selskabskapitalen med op til 
nominelt DKK 6.250.


At the extraordinary general meeting 
on 7 March 2025, the Company's 
board of directors was authorized for 
a period until 31 December 2025 to 
increase the share capital on one or 
more occasions by up to a nominal 
amount of DKK 6,250.


4.5.2 For kapitalandele udstedt som følge af 
bemyndigelsen skal gælde, at:


For shares issued as a result of the 
exercise of the authorization, the fol-
lowing shall apply:


a) det mindste og det højeste beløb, hvor-
med selskabskapitalen skal kunne for-
højes, udgør nominelt DKK 6.250;


the minimum and maximum amount 
by which the share capital may be in-
creased shall be nominally DKK 
6,250;


b) tegningsbeløbet indbetales fuldt ud 
kontant;


the subscription amount shall be paid 
in full by cash contribution;


c) de nye kapitalandele skal være ordi-
nære kapitalandele;


the new shares shall be ordinary 
shares;


d) kapitalforhøjelsen er uden fortegnings-
ret for Selskabets kapitalejere, og der 
ikke skal gælde indskrænkninger i de 
nye kapitalejers fortegningsret ved 
fremtidige forhøjelser;


the capital increase is without pre-
emptive right for the Company's 
shareholders, and no restrictions 
shall apply to the new shareholders’ 
pre-emption rights in connection with 
future increases;


e) Selskabets aktier er frit omsættelige og 
udstedes som omsætningspapirer 
gennem VP Securities A/S i demateri-
aliseret form. Der er ingen indløsnings-
pligt eller anden indskrænkninger i ak-
tiernes omsættelighed;


the Company’s shares are freely 
transferable and are issued as nego-
tiable instruments through VP Secur-
ities A/S in dematerialised form. 
There is no redemption obligation or 
any other restriction on the transfer-
ability of the shares;


f) kapitalandelene er omsætningspapi-
rer; og


the shares are negotiable instru-
ments; and


g) kapitalandelene er navnekapitalan-
dele, som skal registreres i Selskabets 
ejerbog.


the shares shall be registered in the 
name of the shareholder.
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4.6 Bemyndigelserne i vedtægternes 
punkt 4.4 og 4.5 er indbyrdes forbun-
det, og der må maksimalt modtages 
værdier eller kontanter for DKK 
500.000 ved udnyttelse af bemyndigel-
serne.


The authorisations in sections 4.4 
and 4.5 are interlinked and a max-
imum amount of DKK 500,000 in 
cash or contribution in kind may be 
received when exercising the author-
isations.


4.7 Bemyndigelse til at gennemføre ka-
pitalforhøjelse(r) ved udstedelse af 
nye kapitalandele (kontant indskud)


Authorization to carry out capital 
increase(s) by issuing new shares 
(cash contribution)


4.7.1 Selskabets bestyrelse blev ved ekstra-
ordinær generalforsamling den 18. au-
gust 2025 bemyndiget til i en periode 
indtil den 31. december 2026 til ad én 
eller flere omgange at foretage en for-
højelse af selskabskapitalen med op til 
nominelt DKK 145.487,67 ved udste-
delse af nye kapitalandele.


At the extraordinary general meeting 
on 18 August 2025, the Company's 
board of directors was authorized for 
a period until 31 December 2026 to 
increase the share capital on one or 
more occasions by up to a nominal 
amount of DKK 145,487.67.


4.7.2 For kapitalandele udstedt som følge af 
udnyttelse af bemyndigelsen skal 
gælde, at:


For shares issued as a result of the 
exercise of the authorization, the fol-
lowing shall apply:


a) det højeste beløb, hvormed selskabs-
kapitalen skal kunne forhøjes, udgør 
nominelt DKK 145.487,67;


the maximum amount by which the 
share capital may be increased shall 
be nominally DKK 145,487.67;


b) tegningsbeløbet indbetales fuldt ud 
kontant;


the subscription amount shall be paid 
in full by cash contribution;


c) de nye kapitalandele skal være ordi-
nære kapitalandele;


the new shares shall be ordinary 
shares;


d) kapitalforhøjelsen er uden fortegnings-
ret for Selskabets kapitalejere, og der 
skal ikke gælde indskrænkninger i de 
nye kapitalejers fortegningsret ved 
fremtidige forhøjelser;


the capital increase is without pre-
emptive right for the Company's 
shareholders, and no restrictions 
shall apply to the new shareholders’ 
pre-emption rights in connection with 
future increases;


e) Selskabets aktier er frit omsættelige og 
udstedes som omsætningspapirer 
gennem VP Securities A/S i demateri-
aliseret form. Der er ingen indløsnings-
pligt eller anden indskrænkninger i ak-
tiernes omsættelighed;


the Company’s shares are freely 
transferable and are issued as nego-
tiable instruments through VP Secur-
ities A/S in dematerialised form. 
There is no redemption obligation or 
any other restriction on the transfer-
ability of the shares;


f) kapitalandelene er omsætningspapi-
rer; og


the shares are negotiable instru-
ments; and
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g) kapitalandelene er navnekapitalan-
dele, som skal registreres i Selskabets 
ejerbog.


the shares shall be registered in the 
name of the shareholder.


5 SELSKABETS EJERBOG THE COMPANY’S REGISTER OF 
SHAREHOLDERS


5.1 Det centrale ledelsesorgan fører en 
ejerbog, der indeholder oplysninger 
om alle kapitalejere og panthaveres, 
dato for erhvervelse, afhændelse eller 
pantsætning af kapitalandelenes stør-
relse, de stemmerettigheder, der er 
knyttet til de enkelte kapitalandele, 
samt oplysninger om kapitalejerne og 
panthavernes navn, hjemsted og even-
tuelle CVR-nummer eller anden sel-
skabsregistreringsnummer.


The central governing body shall 
keep a register of shareholders con-
taining information about all share-
holders and pledges, the date of ac-
quisition, disposal or pledging of 
shares, the voting rights attached to 
each share, and information about 
the name, domicile and any CVR 
number or other company registra-
tion number of the shareholders and 
pledgees.


5.2 I tilfælde af en udenlandsk statsborger 
eller udenlandsk juridisk person, skal 
vedkommende dokumentere sin iden-
titet over for Selskabet på behørig vis.


In the case of a foreign citizen or for-
eign legal entity, they must provide 
the Company with proper proof of 
their identity.


6 GENERALFORSAMLINGEN THE GENERAL ASSEMBLY


6.1 Generalforsamlingen har den højeste 
myndighed i alle Selskabets anliggen-
der inden for de i lovgivningen og disse 
vedtægters fastsatte grænser.


The general assembly has the 
highest authority in all the affairs of 
the Company, within the boundaries 
set by the laws of Denmark and these 
article’s statues.


6.2 Selskabets generalforsamling skal af-
holdes på Selskabets hjemsted, i Høje-
Taastrup Kommune eller i Køben-
havns Kommune.


The general assembly shall be held 
at the registered office, in the muni-
cipality of Høje-Taastrup, or in the 
municipality of Copenhagen.


6.3 Den ordinære generalforsamling skal 
afholdes hvert år i så god tid, at den 
godkendte årsrapport kan modtages i 
Erhvervsstyrelsen inden udløbet af fri-
sten i årsregnskabsloven.


The annual general assembly must 
be held every year in time for the ad-
opted annual report to reach the Dan-
ish Business Authority within the 
deadline set forth in the Danish Fin-
ancial Statements Act.
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6.4 Hvis alle kapitalejere er enige herom, 
kan alle beslutninger, der er henlagt til 
generalforsamling, dog træffes uden 
afholdelse af generalforsamling, jf. sel-
skabslovens § 76, stk. 2.


If all shareholders agree then all de-
cisions for the general assembly can 
be decided without holding a general 
assembly, cf. the Danish Companies 
Act section 76 (2).


6.5 Generalforsamlinger indkaldes af det 
centrale ledelsesorgan med mindst 2 
ugers og højst 4 ugers varsel ved al-
mindeligt brev eller e-mail til hver en-
kelt kapitalejer.


General assemblies are convened by 
the central governing body no later 
than 2 weeks and no earlier than 4 
weeks before the general assembly 
by ordinary letter or e-mail to each 
shareholder.


6.6 Enhver kapitalejer har ret til at få et be-
stemt emne optaget på dagsordenen til 
generalforsamlingen.


All shareholders have the right to 
have a specific topic admitted to the 
agenda at the general assembly.


6.7 Ekstraordinære generalforsamlinger 
skal afholdes, når direktionen, besty-
relsen eller revisor har forlangt det. Ek-
straordinære generalforsamlinger skal 
indkaldes inden 2 uger, når det til be-
handling af et bestemt angivet emne 
skriftligt forlanges af kapitalejere.


Extraordinary general assemblies 
shall be held, when the executive 
board, board of directors or the Com-
pany’s auditor re-quires it. Ex-
traordinary general assemblies are 
convened within 2 weeks, if required 
by the shareholders.


6.8 På generalforsamlingen træffes alle 
beslutninger i overensstemmelse med 
den danske Selskabslov ved simpelt 
stemmeflertal bortset fra de tilfælde, 
hvor Selskabsloven kræver andet, jf. § 
105.


At the general meeting, all resolutions 
shall be adopted in accordance with 
the Danish Companies Act by a 
simple majority of votes, except in 
cases where the Companies Act re-
quires otherwise, cf. section 105.


6.9 Vedtægter, selskabsmeddelelse, fi-
nansielle rapporter og anden informa-
tion, som Spotlight Stock Market kræ-
ver offentliggjort, skal gøres tilgænge-
lig på Selskabets hjemmeside under 
en dedikeret sektion for investorinfor-
mation.


The Articles of Association, company 
announcements, financial reports, 
and any other information required by 
Spotlight Stock Market to be made 
public shall be made available on the 
Company’s website under a dedic-
ated section for investor information.


7 GENERALFORSAMLINGEN, DA-
GORDEN


THE GENERAL ASSEMBLY, 
AGENDA


7.1 Senest 2 uger før generalforsamlingen 
skal dagsordenen og de fuldstændige 
forslag, der skal behandles på general-
forsamlingen, og for den ordinære ge-
neralforsamlings vedkommende tillige 
årsrapport, fremlægges til eftersyn for 
kapitalejerne og samtidig tilstilles en-
hver noteret kapitalejer, som har frem-


No later than 2 weeks before the gen-
eral assembly, the agenda and all 
complete proposals are to be con-
sidered at the general assembly, and 
for the annual general assembly also 
the annual report, must be presented 
for inspection by the shareholders 
and at the same time sent to any lis-
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sat begæring herom. ted shareholder.


7.2 Dagsordenen for den ordinære gene-
ralforsamling skal omfatte:


At the annual general assembly, the 
agenda shall consist of:


1. Valg af dirigent 1. Appointment of a chairperson


2. Det centrale ledelsesorgans beret-
ning


2. The central governing body’s re-
port


3. Fremlæggelse af årsrapport til god-
kendelse


3. Presentation of the annual report 
for approval


4. Beslutning om anvendelse af over-
skud eller dækning af tab i henhold til 
den godkendte årsrapport


4. Use of surplus or cover of deficit 
according to the approved annual re-
port for approval


5. Valg af revisor 5. Election of auditor


6. Eventuelt 6. Any other business


8 DIRIGENT M.V. CHAIRPERSON


8.1 Generalforsamlingen vælger ved sim-
pel stemmeflerhed en dirigent, der le-
der generalforsamlingen og afgør alle 
spørgsmål vedrørende sagernes be-
handlingsmåde, stemmeafgivningen 
og dennes resultater. Enhver stemme-
berettiget kan forlange skriftlig afstem-
ning med hensyn til de foreliggende 
forhandlingsemner.


The general assembly appoints, by 
simple majority, a chairperson to lead 
the general assembly and decide on 
all matters regarding the process, 
voting and the results hereof. All 
shareholders entitled to vote can re-
quire a written vote regarding the 
topic of the general assembly.


9 STEMMEAFGIVNING VOTING


9.1 De på generalforsamlingen behand-
lede anliggender afgøres ved simpel 
stemmeflerhed, for så vidt der ikke ef-
ter lovgivningen eller disse vedtægter 
udkræves særlig stemmeflerhed.


All matters on the general assembly 
are decided upon by simple majority 
or specific majority as set out in regu-
lation or this article of association.


9.2 Hver kapitalandel på DKK 0,1 giver én 
(1) stemme.


Each share amount of DKK 0.1 shall 
carry one (1) vote.


9.3 Kapitalejeren har ret til at møde på ge-
neralforsamlingen med en rådgiver, 
men kan tillige vælge at møde ved en 
fuldmægtig.


The shareholder has the right to at-
tend the general meeting with an ad-
visor but may also choose to attend 
by proxy.


9.4 På generalforsamlingen kan stemmes 
i henhold til skriftlig fuldmagt i overens-
stemmelse med selskabslovens be-
stemmelser.


The Danish Company Act’s rules on 
written power of attorneys apply for 
voting on the general assembly.
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10 ELEKTRONISK GENERALFORSAM-
LING


ELECTRONICAL GENERAL AS-
SEMBLY


10.1 Det centrale ledelsesorgan er bemyn-
diget til at beslutte, at generalforsam-
linger afholdes fuldstændigt eller del-
vist elektronisk.


The central governing body is author-
ized to decide that general assem-
blies are held in whole or in part elec-
tronically.


10.2 Det centrale ledelsesorgan skal sørge 
for, at elektroniske generalforsam-
linger afvikles på betryggende vis, og 
skal sikre, at det anvendte system er 
indrettet, så lovgivningens krav til af-
holdelse af generalforsamling opfyl-
des, herunder især kapitalejernes ad-
gang til at deltage i, ytre sig samt 
stemme på generalforsamlingen. Sy-
stemet skal gøre det muligt at fastslå, 
hvilke kapitalejere der deltager, hvilken 
selskabskapital og stemmeret de re-
præsenterer samt resultatet af afstem-
ninger.


The central governing body shall en-
sure that electronic general assem-
blies are convened in a satisfactory 
manner and shall ensure that the sys-
tem used is arranged so that the re-
quirements of legislation for holding a 
general assembly are fulfilled, includ-
ing, in particular, the right of share-
holders to attend, comment and vote 
at the general assembly. The system 
should enable the determination of 
which shareholders participate, the 
share capital and voting rights they 
represent as well as the result of vot-
ing.


10.3 Via egen opkobling tilslutter kapitale-
jerne sig et virtuelt forum, hvor general-
forsamlingen afholdes. Det centrale le-
delsesorgan fastsætter de nærmere 
krav til de elektroniske systemer, som 
anvendes ved elektronisk generalfor-
samling. Kapitalejerne bærer egne om-
kostninger i forbindelse med deres del-
tagelse i den elektroniske generalfor-
samling.


Via their own connection, the share-
holders join a virtual forum where the 
general assembly is held. The central 
governing body determines the de-
tailed requirements for the electronic 
systems used at electronic general 
assemblies. The shareholders them-
selves bear their own costs in con-
nection with their participation in the 
electronic general assembly.


10.4 I indkaldelsen til den elektroniske ge-
neralforsamling angives de nærmere 
krav til det elektroniske udstyr, som 
skal anvendes ved deltagelse i gene-
ralforsamlingen. Ligeledes angives, 
hvorledes tilmelding sker, samt hvor 
kapitalejerne kan finde oplysninger om 
fremgangsmåden i forbindelse med 
generalforsamlingen.


The notice convening the electronic 
general assembly must set out the 
specific requirements for the elec-
tronic equipment to be used when at-
tending the general assembly. It must 
also be stated how participation is re-
gistered and where the shareholders 
can find information about the pro-
cedure in connection with the general 
assembly.


10.5 Ved afholdelse af elektronisk general-
forsamling, kan Selskabet beslutte at 
benytte elektronisk dokumentudveks-
ling samt elektronisk post, i stedet for 
at fremsende eller fremlægge papirba-
serede dokumenter.


When holding an electronic general 
assembly, the Company may decide 
to use electronic document exchange 
as well as electronic mail in the com-
munication between the Company 
and the shareholders, instead of 
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sending or presenting paper-based 
documents


11 LEDELSE MANAGEMENT


11.1 Selskabet ledes af en bestyrelse og en 
direktion.


The Company is managed by a board 
of directors and an executive board.


11.2 Bestyrelsen har minimum fire (4) med-
lemmer, der vælges for et år ad gan-
gen på Selskabets generalforsamling. 
Genvalg kan finde sted. Ingen aktio-
nærer har særlig ret til at udpege be-
styrelsesmedlemmer.


The board of directors consists of 
minimum four (4) members elected 
for one year at a time at the Com-
pany’s general meeting. Re-appoint-
ment can take place. No shareholder 
has special rights to appoint mem-
bers to the board of directors.


11.3 Ved simpelt flertal vælger bestyrelsen 
vælger blandt sine medlemmer en for-
mand, hvis stemme er afgørende i til-
fælde af stemmelighed.


By way of simple majority, the board 
of directors shall elect their chairper-
son among its members, who shall 
have the casting vote in the event of 
parity.


11.4 Selskabets direktion består af én (1) til 
tre (3) direktører til at varetage den 
daglige ledelse af selskabet.


The company’s executive board con-
sists of one (1) to three (3) managers 
to be in charge of the day-to-day 
management of the Company.


12 TEGNINGSREGEL POWER TO BIND THE COMPANY


12.1 Selskabet tegnes af en direktør i fore-
ning med et bestyrelsesmedlem eller 
af den samlede bestyrelse.


The Company shall be bound by the 
joint signature of a manager and a 
member of the board of directors or 
the joint signatures of all members of 
the board of directors.


13 REGNSKABSÅR FINANCIAL YEAR


13.1 Selskabets regnskabsår er 1. januar til 
31. december. Selskabets første regn-
skabsår løber fra stiftelsen til den 31. 
december 2023.


The Company’s fiscal year is the cal-
endar year. The first financial year 
runs from the foundation to Decem-
ber 31, 2023.


14 ÅRSREGNSKAB FINANCIAL STATEMENTS


14.1 Selskabets regnskaber skal til enhver 
tid opgøres i overensstemmelse med 
god regnskabsskik.


The Company’s financial statements 
shall at all times be constructed in ac-
cordance with good accounting prac-
tice.


14.2 Selskabets årsregnskab revideres af 
en statsautoriseret revisor, der vælges 
af generalforsamlingen for et år ad 
gangen. Genvalg kan finde sted.


The financial statements of the Com-
pany shall be audited by a state-au-
thorised accountant, who shall be 
elected by the general meeting for a 
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one-year term. Re-election may take 
place.


Således vedtaget ved Selskabets ek-
straordinære generalforsamling den 
27. oktober 2025.


Thus, adopted on 27 October 2025 at 
the Company's extraordinary general 
meeting.


---oo0oo---
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